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Consignes de sécurité importantes pour la 
manipulation de nos aimants ! Les aimants 
permanents et les matériaux magnétiques 
nécessitent des précautions particulières. 
Veuillez lire attentivement les instructions 
avant utilisation. Si vous avez d‘autres ques-
tions, n‘hésitez pas à nous contacter. La soci-
été STONE REEF GmbH décline toute respon-
sabilité pour les dommages résultant d‘une 
manipulation inappropriée des aimants.

Les aimants en néodyme sont de puissants 

aimants permanents. Une manipulation inap-
propriée peut entraîner des blessures corporelles 
ou des dommages matériels. Utilisez les aimants 
uniquement conformément à ce manuel.

•	 Les aimants ne sont pas des jouets – 
gardez-les impérativement hors de 
portée des enfants. Si un aimant est 
avalé, cela peut entraîner des blessu-
res graves et nécessite une prise en 
charge médicale immédiate.

•	 Gardez les aimants à l‘écart des appareils 
électroniques, des supports de données, 
des cartes de crédit et des instruments 
mécaniques sensibles afin d‘éviter tout 
dommage ou perte de données. 

Consignes de sécurité et d‘utilisation
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•	 Les champs magnétiques puissants 
peuvent interférer avec le fonction-
nement des stimulateurs cardiaques 
et autres implants médicaux – par 
conséquent, maintenez toujours une 
distance d‘au moins 20 cm.

•	 Les aimants en néodyme sont fragiles 
et peuvent se briser ou éclater lors de 
collisions. Portez toujours des gants de 
protection et des lunettes de sécurité 
lors de la manipulation. Ne laissez pas 
les aimants s‘entrechoquer et ne les 
usinez pas mécaniquement (par ex. 
perçage, meulage, sciage), car cela 
peut générer de la poussière haut-
ement inflammable.

•	 Bien que les aimants résistent à la chaleur, 
leur résistance à la température n‘est pas illi-
mitée – évitez tout contact avec un feu ouvert 
ou une chaleur extrême. 

•	 Ne pas percer, scier, meuler, chauffer 
ou brûler les aimants.

•	 Vous pouvez les utiliser dans des 
environnements secs et légèrement 
humides, mais pas dans des zones 
fortement salines ou acides. Utilisez 
uniquement des aimants expressé-
ment approuvés pour le contact avec 
les aliments ou l‘eau potable.

•	 De nombreux aimants contiennent du 
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nickel ou d‘autres revêtements suscep-
tibles de déclencher des allergies. Évitez 
tout contact prolongé avec la peau si 
vous avez une allergie au nickel. Comme 
les aimants sont en partie composés de 
métal et conduisent l‘électricité, vous ne 
devez pas les mettre en contact avec des 
sources de tension électrique. 

•	 Les aimants en néodyme s‘attirent mutuel-
lement ainsi que les objets métalliques de 
manière brusque et avec une grande force.

•	 Maintenez toujours les doigts, la peau 
et les autres parties du corps à l‘écart 
de l‘espace situé entre les aimants et 
les surfaces métalliques.

•	 Il existe un risque aigu d‘écrasement 
des doigts et de la peau.

•	 Séparez les aimants en les faisant glisser la-
téralement, et non en les tirant directement.

•	 Travaillez de préférence avec des entre-
toises et sur un support non magnétique.

•	 Portez des gants de protection lors de 
la manipulation de plusieurs aimants 
ou d‘aimants de grande taille.

•	 Les aimants en néodyme sont durs et 
fragiles.
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Permanent magnets and magnetic materi-
als require special precautions. Please read 
the following instructions carefully before 
use. If you have any questions, feel free to 
contact us. STONE REEF GmbH assumes no 
liability for damages resulting from impro-
per handling of the magnets.

Neodymium magnets are strong permanent 
magnets. Improper handling may result in 
injury or property damage. Use the magnets 
only as described in this manual.

•	 Ne laissez pas les aimants s‘entrecho-
quer de manière incontrôlée.

•	 En cas d‘impact ou de rupture, des éc-
lats tranchants peuvent se former.

•	 Portez des lunettes de sécurité lors 
d‘une utilisation intensive ou lors de la 
séparation de plusieurs aimants.

•	 Ne continuez pas à utiliser des aimants 
endommagés ou éclatés.

FR ENConsignes de sécurité Safety & Usage Instructions
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tain a minimum distance of 20 cm.

•	 Neodymium magnets are brittle and 
may shatter or splinter upon collision. 
Always wear protective gloves and sa-
fety goggles when handling magnets. 
Do not allow magnets to snap together 
and do not machine them (e.g. drilling, 
grinding, sawing), as this may genera-
te highly flammable dust.

•	 Magnets are heat-resistant but not 
indefinitely temperature-stable. Avoid 
contact with open flames or extreme 
heat.

•	 Magnets are not toys – always keep 
them out of the reach of children.

•	 If a magnet is swallowed, it can cause 
serious injuries and requires imme-
diate medical attention.

•	 Keep magnets away from electronic 
devices, data storage media, credit 
cards, and sensitive mechanical 
instruments to prevent damage or 
data loss.

•	 Strong magnetic fields may interfere 
with the function of pacemakers and 
other medical implants. Always main-
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•	 Do not drill, saw, grind, heat, or burn 
magnets.

•	 Magnets may be used in dry or slight-
ly damp environments, but not in 
highly saline or acidic conditions. 
Use only magnets that are expressly 
approved for contact with food or 
drinking water.

•	 Many magnets contain nickel or other 
coatings that may cause allergic reac-
tions. Avoid prolonged skin contact if 
you have a nickel allergy.

•	 As magnets may conduct electricity, 

they must not be brought into contact 
with electrical power sources.

•	 Neodymium magnets attract each ot-
her and metallic objects suddenly and 
with great force.

•	 Always keep fingers, skin, and other 
body parts out of the gap between ma-
gnets and metal surfaces.

•	 There is a risk of acute crushing injuries 
to fingers and skin.

•	 Separate magnets by sliding or rolling 
them sideways, not by pulling them 
directly apart.
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•	 Whenever possible, work with spacers 
and on a non-magnetic surface.

•	 Wear protective gloves when handling 
multiple or large magnets.

•	 Neodymium magnets are hard and 
brittle.

•	 Do not allow magnets to collide uncon-
trollably.

•	 Impact or breakage may produce sharp 
fragments.

•	 Wear safety goggles during intensive 
use or when separating multiple ma-

EN Safety & Usage Instructions

A

gnets.

•	 Do not continue using damaged or 
chipped magnets.
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Included Items

Qty. Item

A 52 Neodymium magnets

B 1 Manual

ENArticles inclus

Qté Article

A 52 Aimants en néodyme

B 1 Manuel d‘utilisation

FR

Lors de l‘expédition d‘aimants, les 
réglementations en vigueur concernant 
les champs magnétiques de fuite dans le 
transport aérien (Réglementation pour 
le transport des marchandises dange-
reuses de l‘IATA) doivent être respectées. 
Ces règles s‘appliquent également aux 
aimants installés à demeure.

When shipping magnets, the 
applicable regulations on magnetic 
stray fields in air transport (IATA 
Dangerous Goods Regulations) must 
be observed. These regulations 
also apply to permanently installed 
magnets.
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•	 Conservez les aimants dans un endroit 
propre et sec et gardez-les séparés 
pour éviter qu‘ils ne s‘écaillent ou ne 
se brisent.

•	 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon 
légèrement humide. N‘utilisez pas de 
nettoyants abrasifs ou chimiques.

•	 Si un aimant se brise, jetez les mor-
ceaux avec les ordures ménagères 
normales, mais tenez-les à l‘écart des 
appareils électroniques.

•	 Store magnets in a clean, dry place and 
keep them separated to avoid chipping 
or breakage.

•	 To clean, use a slightly damp cloth. Do 
not use abrasive or chemical cleaners.

•	 If a magnet breaks, dispose of the 
pieces in regular household waste, 
but keep them away from electronic 
devices.
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•	 Projets de bricolage et loisirs créatifs

•	 Tableaux magnétiques et tableaux 
blancs

•	 Organisation de l‘atelier et des outils

•	 Matériel éducatif dans les écoles et 
garderies

•	 Utilisation en extérieur (par ex. 
dans les jardins, remises)

•	 Craft and DIY projects

•	 Magnetic boards and whiteboards

•	 Workshop and tool organization

•	 Educational materials in schools 
and daycare

•	 Outdoor use (e.g. in gardens, sheds)
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Merci d‘avoir choisi notre produit. Si 
vous avez des questions sur nos pro-
duits, envoyez-nous un message. 

Nous sommes là pour vous :

service@stone-reef.com

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:
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